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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וְאֵ֛לֶּה1
na–hawa
H0428

י רָאשֵׁ֥
viongozi

אֲבֹתֵיהֶ֖ם
wa–baba–zao
H0001

ם וְהִתְיַחְשָׂ֑
na–nasaba–yao
H3187

הָעֹלִ֣ים
waliopanda
H5927

י עִמִּ֗
pamoja–nami

בְּמַלְכ֛וּת
katika–utawala
H4438

סְתְּא אַרְתַּחְשַׁ֥
wa–Artashasta

לֶךְ הַמֶּ֖
mfalme
H4428

ל׃ מִבָּבֶֽ
kutoka–Babeli
H0894

ס
¶

Hawa ndio viongozi wa jamaa pamoja na wale walioandikwa ambao walikuja pamoja nami kutoka Babeli wakati 
wa utawala wa Mfalme Artashasta:

מִבְּנֵי2֤
kutoka–wana–wa

ינְחָס֙ פִֽ
Finehasi
H6372

ם רְשֹׁ֔ גֵּֽ
Gershom
H1647

ס
¶

מִבְּנֵי֥
kutoka–wana–wa

אִיתָמָ֖ר
Ithamari
H0385

דָּנִיֵּ֑אל
Danieli
H1840

ס
¶

מִבְּנֵי֥
kutoka–wana–wa

דָוִ֖יד
Daudi
H1732

חַטּֽוּשׁ׃
Hatushi
H2407

ס
¶

wa wazao wa Finehasi, alikuwa Gershoni; wa wazao wa Ithamari, alikuwa Danieli; wa wazao wa Daudi, alikuwa 
Hatushi

מִבְּנֵי3֣
kutoka–wana–wa

שְׁכַנְיָ֔ה
Shekania
H7935

ס
¶

מִבְּנֵי֥
kutoka–wana–wa

שׁ פַרְעֹ֖
Paroshi
H6551

זְכַרְיָה֑
Zekaria

וְעִמּ֛וֹ
na–pamoja–naye

הִתְיַחֵ֥שׂ
walioandikishwa
H3187

ים לִזְכָרִ֖
wanaume
H2145

מֵאָ֥ה
mia–moja
H3967

ׁים׃ וַחֲמִשִּֽ
na–hamsini
H2572

ס
¶

wa wazao wa Shekania; wa wazao wa Paroshi, alikuwa Zekaria, na watu 150 walioandikishwa pamoja naye;

4֙ מִבְּנֵי
kutoka–wana–wa

פַּחַת֣
Pahath
H6355

ב מוֹאָ֔
Moabu
H6355

אֶלְיְהֽוֹעֵינַי֖
Eliehoenai

בֶּן־
mwana–wa

חְיָה֑ זְרַֽ
Zerahia
H2228

וְעִמּ֖וֹ
na–pamoja–naye

יִם מָאתַ֥
mia–mbili
H3967

ים׃ הַזְּכָרִֽ
wanaume
H2145

ס
¶

wa wazao wa Pahath-Moabu, alikuwa Eliehoenai mwana wa Zerahia na wanaume 200 pamoja naye;

מִבְּנֵי5֥
kutoka–wana–wa

שְׁכַנְיָה֖
Shekania
H7935

בֶּן־
mwana–wa

יַחֲזִיאֵל֑
Yahazieli
H3166

וְעִמּ֕וֹ
na–pamoja–naye

שְׁלֹ֥שׁ
mia
H7969

מֵא֖וֹת
tatu
H3967

ים׃ הַזְּכָרִֽ
wanaume
H2145

ס
¶

wa wazao wa Zatu, alikuwa Shekania mwana wa Yahazieli na wanaume 300 pamoja naye;
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וּמִבְּנֵי6֣
na–kutoka–wana–wa

ין עָדִ֔
Adini
H5720

עֶ֖בֶד
Ebedi
H5651

בֶּן־
mwana–wa

יוֹנָתָ֑ן
Yonathani
H3129

וְעִמּ֖וֹ
na–pamoja–naye

ים חֲמִשִּׁ֥
hamsini
H2572

ים׃ הַזְּכָרִֽ
wanaume
H2145

ס
¶

wa wazao wa Adini, alikuwa Ebedi mwana wa Yonathani na wanaume 50 pamoja naye;

וּמִבְּנֵי7֣
na–kutoka–wana–wa

ם עֵילָ֔
Elamu

ׁעְיָה֖ יְשַֽ
Yeshaya

בֶּן־
mwana–wa

עֲתַלְיָה֑
Athalia
H6271

וְעִמּ֖וֹ
na–pamoja–naye

ים שִׁבְעִ֥
sabini
H7657

ים׃ הַזְּכָרִֽ
wanaume
H2145

ס
¶

wa wazao wa Elamu, alikuwa Yeshaya mwana wa Athalia, na wanaume 70 pamoja naye;

וּמִבְּנֵי8֣
na–kutoka–wana–wa

שְׁפַטְיָ֔ה
Shefatia
H8203

זְבַדְיָה֖
Zebadia
H2069

בֶּן־
mwana–wa

יכָאֵל֑ מִֽ
Mikaeli
H4317

וְעִמּ֖וֹ
na–pamoja–naye

שְׁמֹנִ֥ים
themanini
H8084

ים׃ הַזְּכָרִֽ
wanaume
H2145

ס
¶

wa wazao wa Shefatia, alikuwa Zebadia mwana wa Mikaeli na wanaume 80 pamoja naye;

מִבְּנֵי9֣
kutoka–wana–wa

ב יוֹאָ֔
Yoabu
H3097

עֹבַדְיָה֖
Obadia
H5662

בֶּן־
mwana–wa

יְחִיאֵל֑
Yehieli
H3171

וְעִמּ֕וֹ
na–pamoja–naye

מָאתַ֛יִם
mia–mbili
H3967

וּשְׁמֹנָה֥
na–kumi
H8083

ר עָשָׂ֖
na–nane
H6240

ים׃ הַזְּכָרִֽ
wanaume
H2145

ס
¶

wa wazao wa Yoabu, alikuwa Obadia mwana wa Yehieli na wanaume 218 pamoja naye;

וּמִבְּנֵי10֥
na–kutoka–wana–wa

ית שְׁלוֹמִ֖
Shelomithi

בֶּן־
mwana–wa

יוֹסִפְיָה֑
Yosifia
H3131

וְעִמּ֕וֹ
na–pamoja–naye

מֵאָ֥ה
mia–moja
H3967

ים וְשִׁשִּׁ֖
na–sitini
H8346

ים׃ הַזְּכָרִֽ
wanaume
H2145

ס
¶

wa wazao wa Bani, alikuwa Shelomithi mwana wa Yosifia na wanaume 160 pamoja naye;

וּמִבְּנֵי11֣
na–kutoka–wana–wa

י בֵבַ֔
Bebai
H0893

זְכַרְיָה֖
Zekaria

בֶּן־
mwana–wa

בֵּבָי֑
Bebai
H0893

וְעִמּ֕וֹ
na–pamoja–naye

ים עֶשְׂרִ֥
ishirini
H6242

וּשְׁמֹנָה֖
na–nane
H8083

ים׃ הַזְּכָרִֽ
wanaume
H2145

ס
¶

wa wazao wa Bebai, alikuwa Zekaria mwana wa Bebai na wanaume 28 pamoja naye;
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וּמִבְּנֵי12֣
na–kutoka–wana–wa

עַזְגָּ֔ד
Azgadi
H5803

יוֹחָנָן֖
Yohanani
H3110

בֶּן־
mwana–wa

הַקָּטָן֑
mdogo
H6997

וְעִמּ֕וֹ
na–pamoja–naye

מֵאָ֥ה
mia–moja
H3967

ה וַעֲשָׂרָ֖
na–kumi
H6235

ים׃ הַזְּכָרִֽ
wanaume
H2145

ס
¶

wa wazao wa Azgadi, alikuwa Yohanani mwana wa Hakatani na wanaume 110 pamoja naye;

וּמִבְּנֵי13֣
na–kutoka–wana–wa

֮ אֲדֹנִיקָם
Adonikamu
H0140

אַחֲרֹנִים֒
wa–mwisho
H0314

וְאֵלֶּ֣ה
na–haya
H0428

ם שְׁמוֹתָ֔
majina–yao
H8034

לֶט אֱלִיפֶ֖
Elifeleti
H0467

יְעִיאֵל֣
Yeieli
H3273

וּֽשְׁמַעְיָה֑
na–Shemaya
H8098

וְעִמָּהֶ֖ם
na–pamoja–nao

ים שִׁשִּׁ֥
sitini
H8346

ים׃ הַזְּכָרִֽ
wanaume
H2145

ס
¶

wa wazao wa Adonikamu, hawa walikuwa wa mwisho ambao majina yao ni Elifeleti, Yeueli, Shemaya na 
wanaume 60 pamoja nao;

וּמִבְּנֵי14֥
na–kutoka–wana–wa

בִגְוַי֖
Bigwai
H0902

עוּתַ֣י
Uthai
H5793

]וזבוד[
[na–Zabudi]
H2072

)וְזַכּ֑וּר(
na–Zakuri
H2139

וְעִמּ֖וֹ
na–pamoja–naye

ים שִׁבְעִ֥
sabini
H7657

ים׃ הַזְּכָרִֽ
wanaume
H2145

פ
¶

wa wazao wa Bigwai, walikuwa Uthai na Zakuri na wanaume 70 pamoja nao.

ם15 אֶקְבְּצֵ֗ וָֽ
na–nikawakusanya
H6908

אֶל־
kwa
H0413

הַנָּהָר֙
mto
H5104

א הַבָּ֣
unaotirika
H0935

ל־ אֶֽ
kuelekea
H0413

א אַהֲוָ֔
Ahawa
H0163

וַנַּחֲנֶה֥
na–tukapiga–kambi
H2583

ם שָׁ֖
huko
H8033

ים יָמִ֣
siku
H3117

ה שְׁלֹשָׁ֑
tatu
H7969

ינָה וָאָבִ֤
na–nikawachunguza
H0995

בָעָם֙
watu

ים הֲנִ֔ וּבַכֹּ֣
na–makuhani
H3548

וּמִבְּנֵי֥
na–kutoka–wana–wa

לֵוִ֖י
Lawi
H3878

לאֹ־
sikupata
H3808

אתִי מָצָ֥
sikupata
H4672

ׁם׃ שָֽ
huko
H8033

Niliwakusanya kwenye mto utiririkao kuelekea Ahava, nasi tukapiga kambi pale siku tatu. Wakati nilipokagua kati 
ya watu na makuhani, sikuwapata Walawi.

ה16 וָאֶשְׁלְחָ֡
na–nikatuma
H7971

זֶר לֶאֱלִיעֶ֡
Eliezeri
H0461

ל לַאֲרִיאֵ֡
Arieli
H0740

שְׁמַעְיָה לִֽ֠
Shemaya
H8098

ן וּלְאֶלְנָתָ֨
na–Elnathani
H0494

יב וּלְיָרִ֜
na–Yaribu
H3402

וּלְאֶלְנָתָ֧ן
na–Elnathani
H0494

וּלְנָתָ֛ן
na–Nathani
H5416

וְלִזְכַרְיָה֥
na–Zekaria

ם וְלִמְשֻׁלָּ֖
na–Meshulamu
H4918

ים רָאשִׁ֑
viongozi

יב וּלְיוֹיָרִ֥
na–Yoyaribu
H3114

ן וּלְאֶלְנָתָ֖
na–Elnathani
H0494

ים׃ מְבִינִֽ
wenye–ufahamu
H0995

Basi niliwaita Eliezeri, Arieli, Shemaya, Elnathani, Yaribu, Elnathani, Nathani, Zekaria na Meshulamu waliokuwa 
viongozi na Yoyaribu na Elnathani waliokuwa wasomi,
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]ואוצאה[17
[na–nikawatuma]
H3318

)וָאֲצַוֶּ֤ה(
na–nikawaamuru
H6680

אוֹתָם֙
wao
H0853

עַל־
kwa

אִדּ֣וֹ
Ido
H0112

אשׁ ֹ֔ הָר
kiongozi

בְּכָסִפְיָא֖
katika–Kasifia
H3703

הַמָּק֑וֹם
mahali
H4725

וָאָשִׂימָה֩
na–nikaweka

ם בְּפִיהֶ֨
kinywani–mwao
H6310

ים דְּבָרִ֜
maneno
H1697

דַבֵּר לְ֠
kusema
H1696

אֶל־
kwa
H0413

אִדּ֨וֹ
Ido
H0112

יו אָחִ֤
ndugu–zake
H0251

]הנתונים[
[watumishi–wa–hekalu]
H5411

)הַנְּתִינִים֙(
watumishi–wa–hekalu
H5411

בְּכָסִפְיָא֣
katika–Kasifia
H3703

הַמָּק֔וֹם
mahali
H4725

בִיא־ לְהָֽ
kuleta
H0935

לָ֥נוּ
kwetu

ים מְשָׁרְתִ֖
watumishi
H8334

ית לְבֵ֥
kwa–nyumba

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
ya–Mungu–wetu
H0430

nikawatuma kwa Ido kiongozi huko Kasifia. Niliwaambia watakayomwambia Ido na ndugu zake, watumishi wa 
Hekalu huko Kasifia, ili waweze kutuletea wahudumu kwa ajili ya nyumba ya Mungu wetu.

יאּו18ּ וַיָּבִ֨
na–wakatuleta
H0935

נוּ לָ֜
kwetu

כְּיַד־
kulingana–na–mkono
H3027

ינוּ אֱלֹהֵ֨
wa–Mungu–wetu
H0430

הַטּוֹבָ֤ה
mwema

֙ עָלֵי֙נוּ
juu–yetu

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

כֶל שֶׂ֔
mwenye–akili
H7922

מִבְּנֵי֣
kutoka–wana–wa

י מַחְלִ֔
Mahli
H4249

בֶּן־
mwana–wa

לֵוִ֖י
Lawi
H3878

בֶּן־
mwana–wa

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

בְיָה֛ וְשֵׁרֵֽ
na–Sherebia
H8274

וּבָנָי֥ו
na–wanawe

יו וְאֶחָ֖
na–ndugu–zake
H0251

שְׁמֹנָה֥
kumi
H8083

ׂר׃ עָשָֽ
na–nane
H6240

Kwa sababu mkono wa neema wa Mungu wetu ulikuwa juu yetu, walituletea Sherebia, mtu mwenye uwezo 
kutoka wazao wa Mahli mwana wa Lawi, mwana wa Israeli, na wana wa Sherebia pamoja na ndugu zao 
wanaume kumi na wanane.

וְאֶת־19
na
H0853

חֲשַׁבְיָ֔ה
Hashabia
H2811

וְאִתּ֥וֹ
na–pamoja–naye
H0854

ׁעְיָה֖ יְשַֽ
Yeshaya

מִבְּנֵי֣
kutoka–wana–wa

י מְרָרִ֑
Merari
H4847

יו אֶחָ֥
ndugu–zake
H0251

וּבְנֵיהֶ֖ם
na–wana–wao

ים׃ עֶשְׂרִֽ
ishirini
H6242

ס
¶

Naye Hashabia, pamoja na Yeshaya kutoka wazao wa Merari na ndugu zake na wapwa wake wanaume ishirini.

וּמִן־20
na–kutoka

ים הַנְּתִינִ֗
watumishi–wa–hekalu
H5411

ן שֶׁנָּתַ֨
ambao–alitoa
H5414

דָּוִי֤ד
Daudi
H1732

וְהַשָּׂרִים֙
na–wakuu
H8269

לַעֲבֹדַ֣ת
kwa–huduma
H5656

הַלְוִיִּ֔ם
ya–Walawi
H3881

נְתִינִ֖ים
watumishi–wa–hekalu
H5411

מָאתַ֣יִם
mia–mbili
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֑
na–ishirini
H6242

ם כֻּלָּ֖
wote
H3605

נִקְּב֥וּ
waliitwa

בְשֵׁמֽוֹת׃
kwa–majina
H8034

Vilevile walileta watumishi wa Hekalu 220, kikundi ambacho Daudi na maafisa walikuwa wamekiweka kusaidia 
Walawi. Wote walikuwa wameorodheshwa kwa majina.
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א21 וָאֶקְרָ֨
na–nikatangaza
H7121

ם שָׁ֥
huko
H8033

צוֹם֙
saumu
H6685

עַל־
kando–ya

הַנָּהָר֣
mto
H5104

א אַהֲוָ֔
Ahawa
H0163

לְהִתְעַנּ֖וֹת
kujinyenyekeza

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

אֱלֹהֵי֑נוּ
Mungu–wetu
H0430

שׁ לְבַקֵּ֤
kuomba
H1245

֙ מִמֶּנּ֙וּ
kutoka–kwake

רֶךְ דֶּ֣
njia
H1870

ה יְשָׁרָ֔
iliyonyooka
H3477

לָ֥נוּ
kwetu

נוּ וּלְטַפֵּ֖
na–kwa–watoto–wetu
H2945

וּלְכָל־
na–kwa–kote
H3605

ׁנוּ׃ רְכוּשֵֽ
mali–yetu
H7399

Kando ya Mto Ahava, hapo nilitangaza kufunga, ili tujinyenyekeshe mbele za Mungu wetu na kumwomba kwa 
ajili ya kutujalia safari ya amani sisi na watoto wetu, pamoja na mali zetu zote.

י22 כִּ֣
kwa–sababu

שְׁתִּי בֹ֗
niliaibu
H0954

לִשְׁא֤וֹל
kuomba
H7592

מִן־
kutoka

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
mfalme
H4428

חַיִ֣ל
jeshi
H2428

ים וּפָרָשִׁ֔
na–wapanda–farasi

נוּ לְעָזְרֵ֥
kutusaidia
H5826

מֵאוֹיֵב֖
kutoka–kwa–adui
H0341

רֶךְ בַּדָּ֑
njiani
H1870

י־ כִּֽ
kwa–sababu

רְנוּ אָמַ֨
tulimwambia
H0559

לֶךְ לַמֶּ֜
mfalme
H4428

ר לֵאמֹ֗
kusema
H0559

יַד־
mkono–wa
H3027

אֱלֹהֵ֤ינוּ
Mungu–wetu
H0430

עַל־
juu–ya

כָּל־
wote
H3605

֙ מְבַקְשָׁיו
wanaomtafuta
H1245

ה לְטוֹבָ֔
kwa–wema

וְעֻזּ֣וֹ
na–nguvu–zake
H5797

וְאַפּ֔וֹ
na–hasira–yake
H0639

עַ֖ל
juu–ya

כָּל־
wote
H3605

יו׃ עֹזְבָֽ
wanaomwacha

Niliona aibu kumwomba mfalme askari na wapanda farasi wa kutulinda njiani kutokana na adui zetu, kwa 
sababu tulikwisha kumwambia mfalme, “Mkono wa neema wa Mungu wetu uko juu ya kila mmoja anayemtafuta, 
lakini hasira yake kubwa ni dhidi ya wote wamwachao.”

וַנָּצ֛וּמָה23
na–tukafunga
H6684

ה וַנְּבַקְשָׁ֥
na–tukaomba
H1245

ינוּ מֵאֱלֹהֵ֖
kutoka–kwa–Mungu–wetu
H0430

עַל־
kuhusu

ֹ֑את ז
hili
H2063

ר וַיֵּעָתֵ֖
na–akatujibu
H6279

נוּ׃ לָֽ
kwetu

Kwa hiyo tulifunga na kumwomba Mungu wetu kuhusu jambo hili, naye akajibu maombi yetu.

ילָה24 וָאַבְדִּ֛
na–nikatenga
H0914

י מִשָּׂרֵ֥
kutoka–viongozi
H8269

הַכֹּהֲנִ֖ים
wa–makuhani
H3548

שְׁנֵי֣ם
kumi
H8147

ר עָשָׂ֑
na–wawili
H6240

בְיָה֣ לְשֵׁרֵֽ
Sherebia
H8274

חֲשַׁבְיָ֔ה
Hashabia
H2811

וְעִמָּהֶ֥ם
na–pamoja–nao

מֵאֲחֵיהֶ֖ם
kutoka–ndugu–zao
H0251

ה׃ עֲשָׂרָֽ
kumi
H6235

Kisha niliwatenga viongozi wa makuhani kumi na wawili, pamoja na Sherebia, Hashabia na ndugu zao kumi,

]ואשקולה[25
[na–nikapima]
H8254

)וָאֶשְׁקֳלָה֣  (
na–nikapima
H8254

ם לָהֶ֔
kwao
H1992

אֶת־
–
H0853

סֶף הַכֶּ֥
fedha
H3701

וְאֶת־
na
H0853

הַזָּהָ֖ב
dhahabu
H2091

וְאֶת־
na
H0853

הַכֵּלִ֑ים
vyombo
H3627

תְּרוּמַת֣
matoleo
H8641

בֵּית־
ya–nyumba–ya

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Mungu–wetu
H0430

֙ הַהֵרִי֙מוּ
walitoa

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
mfalme
H4428

וְיֹעֲצָי֣ו
na–washauri–wake
H3289

יו וְשָׂרָ֔
na–wakuu–wake
H8269

וְכָל־
na–wote
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

ים׃ הַנִּמְצָאִֽ
waliopatikana
H4672
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nami nikawapimia fedha, dhahabu na vifaa ambavyo mfalme, washauri wake, maafisa wake na Israeli wote 
waliokuwepo walikuwa wamevitoa sadaka kwa ajili ya nyumba ya Mungu wetu.

ה26 וָאֶשְׁקֲלָ֨
na–nikapima
H8254

עַל־
mikononi

ם יָדָ֜
mwao
H3027

סֶף כֶּ֗
fedha
H3701

כִּכָּרִים֙
talanta
H3603

ׁשׁ־ שֵֽ
mia
H8337

מֵא֣וֹת
sita
H3967

ים וַחֲמִשִּׁ֔
na–hamsini
H2572

וּכְלֵי־
na–vyombo–vya
H3627

כֶ֥סֶף
fedha
H3701

מֵאָ֖ה
mia–moja
H3967

ים לְכִכָּרִ֑
talanta
H3603

זָהָ֖ב
dhahabu
H2091

מֵאָ֥ה
mia–moja
H3967

ר׃ כִכָּֽ
talanta
H3603

Niliwapimia talanta 650 za fedha, vifaa vingine vya fedha vya uzito wa talanta mia moja, talanta mia moja za 
dhahabu,

י27 וּכְפֹרֵ֤
na–vikombe–vya

זָהָב֙
dhahabu
H2091

ים עֶשְׂרִ֔
ishirini
H6242

לַאֲדַרְכֹנִ֖ים
dariki
H0150

אָלֶ֑ף
elfu
H0505

י וּכְלֵ֨
na–vyombo
H3627

שֶׁת נְחֹ֜
vya–shaba

מֻצְהָ֤ב
iliyosugushwa
H6668

טוֹבָה֙
nzuri

יִם שְׁנַ֔
viwili
H8147

ת חֲמוּדֹ֖
vya–thamani

ב׃ כַּזָּהָֽ
kama–dhahabu
H2091

mabakuli ishirini ya dhahabu ya thamani ya darkoni elfu moja, na vyombo viwili vya shaba iliyosuguliwa, ya 
thamani kama dhahabu.

וָאֹמְרָ֣ה28
na–nikawaambia
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
wao
H0413

ם אַתֶּ֥
ninyi

דֶשׁ֙ קֹ֨
watakatifu
H6944

לַיהוָ֔ה
kwa–Yahwe
H3068

ים וְהַכֵּלִ֖
na–vyombo
H3627

דֶשׁ קֹ֑
vitakatifu
H6944

סֶף וְהַכֶּ֤
na–fedha
H3701

וְהַזָּהָב֙
na–dhahabu
H2091

ה נְדָבָ֔
matoleo–ya–hiari
H5071

לַיהוָה֖
kwa–Yahwe
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Mungu
H0430

ם׃ אֲבֹתֵיכֶֽ
wa–baba–zenu
H0001

Niliwaambia, “Ninyi pamoja na vyombo hivi ni wakfu kwa Bwana. Fedha na dhahabu ni sadaka ya hiari kwa 
Bwana, Mungu wa baba zenu.

שִׁקְד֣ו29ּ
lindeni
H8245

וְשִׁמְר֗וּ
na–hifadhini
H8104

ד־ עַֽ
hadi
H5704

תִּשְׁקְל֡וּ
mtakapopima
H8254

֩ לִפְנֵי
mbele–ya
H6440

י שָׂרֵ֨
viongozi
H8269

הַכֹּהֲנִי֧ם
wa–makuhani
H3548

וְהַלְוִיִּ֛ם
na–Walawi
H3881

י־ וְשָׂרֵֽ
na–viongozi–wa
H8269

הָאָב֥וֹת
baba
H0001

לְיִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
katika–Yerusalemu
H3389

הַלִּשְׁכ֖וֹת
katika–vyumba
H3957

ית בֵּ֥
vya–nyumba

יְהוָֽה׃
ya–Yahwe
H3068

Vilindeni kwa uangalifu mpaka mtakapovipima ndani ya vyumba vya nyumba ya Bwana katika Yerusalemu mbele 
ya makuhani, viongozi na Walawi pamoja na wakuu wa jamaa za Israeli.”

30֙ וְקִבְּלוּ
na–wakapokea
H6901

הַכֹּהֲנִי֣ם
makuhani
H3548

וְהַלְוִיִּ֔ם
na–Walawi
H3881

ל מִשְׁקַ֛
uzito
H4948

סֶף הַכֶּ֥
wa–fedha
H3701

וְהַזָּהָ֖ב
na–dhahabu
H2091

וְהַכֵּלִ֑ים
na–vyombo
H3627

יא לְהָבִ֥
kupeleka
H0935

֖�ם לִירוּשָׁלִַ
Yerusalemu
H3389

ית לְבֵ֥
kwenye–nyumba

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
ya–Mungu–wetu
H0430

פ
¶

Ndipo makuhani na Walawi wakapokea fedha, dhahabu na vyombo vilivyowekwa wakfu ambavyo vilipimwa na 
kupelekwa katika nyumba ya Mungu wetu mjini Yerusalemu.
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ה31 נִּסְעָ֞ וַֽ
na–tukasafiri
H5265

מִנְּהַר֣
kutoka–mto
H5104

א הֲוָ֗ אַֽ
Ahawa
H0163

בִּשְׁנֵי֤ם
tarehe–kumi
H8147

עָשָׂר֙
na–mbili
H6240

דֶשׁ לַחֹ֣
ya–mwezi
H2320

הָרִאשׁ֔וֹן
wa–kwanza
H7223

לָלֶ֖כֶת
kwenda
H3212

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

וְיַד־
na–mkono–wa
H3027

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Mungu–wetu
H0430

הָיְתָ֣ה
ulikuwa
H1961

ינוּ עָלֵ֔
juu–yetu

נוּ צִּילֵ֔ וַיַּ֨
na–akatuokoa
H5337

ף מִכַּ֥
kutoka–mkono
H3709

אוֹיֵב֛
wa–adui
H0341

ב וְאוֹרֵ֖
na–wanaotuvizia
H0693

עַל־
njiani

רֶךְ׃ הַדָּֽ
njiani
H1870

Tulianza safari kutoka Mto Ahava kwenda Yerusalemu kwenye siku ya kumi na mbili ya mwezi wa kwanza. Mkono 
wa Mungu wetu ulikuwa juu yetu, naye njiani alitulinda dhidi ya adui na wanyangʼanyi.

וַנָּב֖וֹא32
na–tukafika
H0935

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

וַנֵּ֥שֶׁב
na–tukakaa
H3427

ם שָׁ֖
huko
H8033

ים יָמִ֥
siku
H3117

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
tatu
H7969

Kwa hiyo tuliwasili Yerusalemu ambapo tulipumzika kwa siku tatu.

וּבַיּ֣וֹם33
na–siku
H3117

י הָרְבִיעִ֡
ya–nne
H7243

ל נִשְׁקַ֣
ilipimwa
H8254

֩ הַכֶּסֶף
fedha
H3701

ב וְהַזָּהָ֨
na–dhahabu
H2091

ים וְהַכֵּלִ֜
na–vyombo
H3627

בְּבֵי֣ת
katika–nyumba

ינוּ אֱלֹהֵ֗
ya–Mungu–wetu
H0430

ל עַ֠
mikononi

יַד־
mwa
H3027

מְרֵמ֤וֹת
Meremothi
H4822

בֶּן־
mwana–wa

אֽוּרִיָּה֙
Uria

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani
H3548

וְעִמּ֖וֹ
na–pamoja–naye

אֶלְעָזָר֣
Eleazari
H0499

בֶּן־
mwana–wa

ינְחָס֑ פִּֽ
Finehasi
H6372

ם וְעִמָּהֶ֞
na–pamoja–nao

יוֹזָבָ֧ד
Yozabadi
H3107

בֶּן־
mwana–wa

יֵשׁ֛וּעַ
Yeshua
H3442

וְנֽוֹעַדְיָה֥
na–Noadia
H5129

בֶן־
mwana–wa

בִּנּ֖וּי
Binui
H1131

ם׃ הַלְוִיִּֽ
Walawi
H3881

Katika siku ya nne, ndani ya nyumba ya Mungu wetu, tulipima fedha, dhahabu na vyombo vilivyowekwa wakfu, 
tukakabidhi mikononi mwa kuhani Meremothi mwana wa Uria. Eleazari mwana wa Finehasi alikuwa pamoja 
naye, pia walikuwako Walawi wawili, Yozabadi mwana wa Yeshua na Noadia mwana wa Binui.

ר34 בְּמִסְפָּ֥
kwa–hesabu
H4557

ל בְּמִשְׁקָ֖
kwa–uzito
H4948

ל לַכֹּ֑
vyote
H3605

ב וַיִּכָּתֵ֥
na–ikaandikwa
H3789

ל־ כָּֽ
uzito–wote
H3605

ל הַמִּשְׁקָ֖
uzito
H4948

בָּעֵ֥ת
wakati
H6256

יא׃ הַהִֽ
huo
H1931

פ
¶

Kila kitu kilihesabiwa kwa idadi na kupimwa kwa uzito, nao uzito wote uliandikwa wakati ule.

בָּאִים35 הַ֠
waliokuja
H0935

י הַשְּׁבִ֨ מֵֽ
kutoka–utumwani

בְנֵֽי־
wana–wa

ה הַגּוֹלָ֜
waliohamishwa
H1473

יבוּ הִקְרִ֥
walitoa
H7126

׀עֹל֣וֹת 
sadaka–za–kuteketezwa

לֵאלֹהֵי֣
kwa–Mungu
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
wa–Israeli
H3478

ים פָּרִ֨
ng'ombe–dume
H6499

שְׁנֵים־
kumi
H8147

ר עָשָׂ֤
na–mbili
H6240

עַל־
kwa

כָּל־
Israeli–yote
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

׀אֵילִ֣ים 
kondoo–dume

תִּשְׁעִי֣ם
tisini
H8673

ה וְשִׁשָּׁ֗
na–sita
H8337

כְּבָשִׂים֙
wana–kondoo
H3532

שִׁבְעִי֣ם
sabini
H7657

ה וְשִׁבְעָ֔
na–saba
H7651

י צְפִירֵ֥
mbuzi–dume
H6842

את חַטָּ֖
kwa–sadaka–ya–dhambi

שְׁנֵי֣ם
kumi
H8147

ר עָשָׂ֑
na–mbili
H6240

ל הַכֹּ֖
yote
H3605

עוֹלָ֥ה
sadaka–ya–kuteketezwa

לַיהוָֽה׃
kwa–Yahwe
H3068

פ
¶

Kisha mateka waliokuwa wamerudi kutoka utumwani wakatoa sadaka za kuteketezwa kwa moto kwa Mungu wa 
Israeli: mafahali kumi na wawili kwa ajili ya Israeli wote, kondoo dume tisini na sita, wana-kondoo sabini na saba 
na mbuzi dume kumi na wawili kuwa sadaka ya dhambi. Hii yote ilikuwa sadaka ya kuteketezwa kwa moto kwa 
Bwana.
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יִּתְּנ֣וּ 36 ׀וַֽ
na–wakatoa
H5414

אֶת־
–
H0853

דָּתֵ֣י
amri
H1881

לֶךְ הַמֶּ֗
za–mfalme
H4428

֙ לַאֲחַשְׁדַּרְפְּנֵי
kwa–maliwali
H0323

לֶךְ הַמֶּ֔
wa–mfalme
H4428

וּפַחֲו֖וֹת
na–magavana
H6346

עֵבֶ֣ר
wa–ng'ambo–ya
H5676

הַנָּהָר֑
Mto
H5104

וְנִשְּׂא֥וּ
na–wakawasaidia
H5375

אֶת־
–
H0853

הָעָ֖ם
watu

וְאֶת־
na
H0853

ית־ בֵּֽ
nyumba–ya

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Mungu
H0430

ס
¶

Pia walikabidhi manaibu wa mfalme na watawala wa Ngʼambo ya Mto Frati maagizo ya mfalme, ambao baadaye 
walitoa msaada kwa watu na kwa nyumba ya Mungu.
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